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Una disposiciónreal hacequinientosaños:
la urbanizacióny alfabetizacióndel indio
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RESUMEN

La ideade «urbanizar»al indio y ensefiarlosa «leer»y «escribir»hacequi-
nientos años fue empresacomplejaen un escenariocon población indígenaque
hablamantenidosu propiodesarrollohistérico.Los e~pañolescrearonconciencia
urbanizadoray enseñaronlasconstruccionesbásicasde laescrituray lecturaen una
pluralidadde situacionesdecaráctermulticulturalcon un enfoquedinámicode natu-
ralezasocial.

AB5TRAcT

Theideaof urbanizingtheindiansand teachingthem how to readandwrite five
hundredyearsagowasa verycomplexinterprisein a placewheretheaborigenepopu-
lation kept their own historical development

Thespaniarsdscreatedan urbanizedawarenessand taught the indiansthe basics
of readingandwriting with a dynamicapproachof social naturein avarietyofmuí-
ticultural sitiations.

Palabrasclave: Indígenas,multiculturalidad, inculturación,trasculturacién,ur-
banización.
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Introducción

Una miradaa la «Instrucciónal Gobernadorde las Indias ordenando
que seformen puebloscon la población indígenay que les enseñena leer
y escribir», nos sitúa frente a un mandato real de lSO3~, en su quinto cente-
nario. El documentoremiteadosempresasespecialmentecomplejasquedebe-
rían realizar los colonizadoresen un contextodesconocido,en un mosaicode
culturasnuevasy de idiomasextraños.

«Esnecesarioquelos indiosserepartanenpueblosenquevivanjan-
tamente,y quelos unosno esténni andenapartadosde losotrospor los
montes,yqueallí tengancada uno deellossucasahabitadaconsumujer
ehtjosy heredades,enquelabreny siembreny críensusganados.Yque
en cadapueblo de losquesehicieren... y en cada lugar haya una per-
sonaconocidaen quenuestro nombretengacargo del lugar queasíle
fuereencomendado,y de los vecinosde él para quelos tenga enjusti-
cia, y no les consientahacerningúnmal ni dañoen suspersonas,ni en
susbienes,y para quehaganque los dichos indios sirvan en las cosas
cumpliderasa nuestro servicio. Otrosi inundamosal dicho nuestro
Gobernadorque luego haceren cadauna de las dichaspoblaciones,y
juntoconlasdichasiglesiasuna casaenqt¿e todoslos niñosquehubie-
re en cadauna de lasdichaspoblaciones,sejunten,cadadíadosveces,
paraqueall( el dicho capellánles muestrea leery a escribir»

2.

Sepedía«hacerurbana»a unapoblaciónindígenaextremadamentedispersa
implantandoen ella suesenciamunicipalistay constituyendootro escenariode
reglasy normasde convivenciacon unamoralidaddifusa integradaen lo que
se denominaría«urbanidad»y, «enseñaren escuelasprimariasa los aboríge-
nes»,educándolesconformea unas ideasy principios.

1. Encuentrocon la multiculturalidad

A las diFerenciasétnicasy culturalesde los numerososgrupos indígenas
diseminadosy acopladosen la accidentadageograFíade las regionesdeAmé-

La incorporaciónde los nuevosterritorios americanossc hizo únicamentea la Coronade

Casdíla,y comoconsecuenciadeello, el ConsejoReal tomóla dccisiéndequealos indios había
queaplicarlesel DerechodeCasillía.

2 (AGI. Indiferente418. Lihro 1, fol. 94v. Publicadaen COI)OIN. América,lomo, 31. p.
156, en Solano,E. (1992): Documentos sobre la política Iingiiísrica en 1-Iispanoa~nérica (1492-
1992): Madrid, CSIC.
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rica, vinieron asumarsedesde1492,lascaraeterísticaspropiasdela civilización
europeaquellevaron losespañoles,de acuerdocon susantecedenteshistóricos.

1.1. La poblaciónen Indias

Los habitantesdeAmérica,vistosenel momentocumbredel imperio colo-
nial en 1570, han sido cuantificadospor varios autorescon cifras no coinci-

dentespor lo común.UnicamenteLópez de Velascoproporcionadatosmás
verosímiles3,si bien los númerosno tienen más valor queel simbólico,o con
muchoel aproximativo,dadoque los documentosque manejaeste autorson
de los añosanteriores,cuandono sehabíaexploradotodavíaunagranpartedel
territorio. AdemásLópezdeVelascosólocontabilizalos indiostributarios,sien-
do así quela ley que limitaba dicho tributo a las personasentre 18 y 50 años
esde 1578, por lo tantodeunosañosposteriores.Inclusoesteinvestigadorafir-
ma queen su estadísticano figuran los ancianos,las mujeresni los niños,ni
tampocolos queno estaban«reducidos»a pueblos.

Porello, las cifras sobrepoblaciónindígenaen estapartedeAméricaen la
¿pocade la llegadade Colón y en añosposterioresa 1492,debentomarseen
buenamedidaen sentidohiperbólico, tal como se recogeen diferentesfuen-
tes4,o bien como unadudosaaproximación.

En las fuentesquemanejamosse afirmaqueloshabitantesdeMéxico, Amé-
ricaCentraly las Antillas erade 5.600.000personasen 1492.La densidadde
poblaciónguardabarelaciónconel nivel cultural. Dondela agriculturaeramás

3 Cf. LópezVelasco,J. (t894): Geografía y descripciónuniversal de losindios desde 1571-
¡574. Madrid.La obra recoge datos de las divisiones coloniales, y cifras degrupos o aldeas; Men-
dizábal, M. de (1939): «Lademografíamexicana»,enBoletín de la Sociedad Mexicana de Ceo-
grafía y Estadística, 1.48, México, 1939.

Fray Toribio dicequeentre 1521 y ¡536 los franciscanosbautizaroncercadecinco mil
indios: Cf? Benavente,Fray T. de (1985): Historia de los indiosdeNuevaEspaña,Historia 16,
Madrid; Dlazdela Calle(1617): Noticias sacras y reales de los dos imperios de las Indias Occi-
dentales. Msdela B.N. deMadrid,n.0 3023-4;PedroFernándezdeQuirósdicequeeran16 millo-
nes,enFernándezdeQuirós,P. (1609):Memorial dirigido a S.M. (Coleccióndedocumentosiné-
ditos deL. Torres Mendoza).Madrid, y.; CuandoHernánCortésescribea CarlosV le diceque
mantienenuna lucha contra 149.000 trasaltecasque «cubrían todala tierra».HernánCortés(1922):
Carta de relación de la ConquistadeMéxico.Madrid;Fray J. deZumárragaen 153t afirmaque
sólo en laciudaddeMéxico sacrificabanalos ídolosmásde20.000vIctimasal afio;estacifra se
disparaa 72.244,segúnla expresióndeJuandeTorquemada,enZumárraga,J. (1531): Carta 12
dejunio. EnClavigero,Storia.VI; BernalDíazdel Castillo (1928):Historia verdadera de la con-
quista deNueva España. Madrid.
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avanzada,como entrelos aztecas,mayas5y chibchas,la civilización seencon-
trabaenniveles superioresy existíamayordensidadde población.

Segúnlas mismasfuentes,en 1570los habitantesde México —sin incluir
la zonanorte—, AméricaCentral y las Antillas, seacercabana estasreferen-
cias:85 pueblosblancosconstituyendo10.954vecinos,con 52.000personas;
poblaciónde color —negros,mestizosy mulatos—91.000individuos; indios

con tributos 893.370 personas,población indígenaen general un total de
4.092.150habitantes.

La diferenciade datosentre los años 1492 y 1570 en númerode habi-

tanteses de 2.570.850de personas,lo que significa un balancenegativo
habiendotranscurridocasi un siglo. Las explicacionesdel descensoapare-
cen en los documentosde la época,coincidentesen generalen afirmar que.
estehechose debióa variascausas:el afánde dominio de los conquistado-
res en surelacióncon los indios durantelos primerosañosde la conquista;
el sistemade esclavitud; las enfermedadesnuevasadquiridaspor la pobla-
ción autóctona;las guerrasentre las etniasy contra los españoles;la des-
nutrición.

En 1512 se firmó cl primer código reguladorde la conductade los espa-
ñolescon los indios,Leyesde Burgos6.En 1542 sedictaron las LeyesNuevas
en lasquese reiteracómo debentratar a los indígenas:

«Ordenamosy mandamosque de aquí en adelantepor ninguna
causade guerra, ni por otra alguna, aun seaso título de rebelión, ni
por rescateni deotra maneraqueno sepuedahazeresclavoindio algu-
no, y queretnosqueseantratados cotnovasallosnuestrosde la coro-
no de Castilla, pueslo son»7.

Duranteestosañosel descensodela poblaciónindia continuóa ritmo ace-
lerado, tendenciaquedemuestrael escasoapoyo de aquella legislación a la
poblaciónautóctona.El P. Benaventese lamentabaal repasarlos contratiem-

La civilizaciónmayadebiótenersu apogeoalrededordel s. IV. Despuesdemuchossiglos
de esplendorenel XV y XVI sedebilité hastacasidesaparecer.

6 Las LeyesdeBurgosseaprobaronel 27 dediciembrede 1512;en ellasseproclamabala

libertaddel indio, perosemantuvieronlas«encomiendas».Cf. Altamiray Orevea(1938): «Leyes
deBurgos>’,Revista deHistoria cte Aínérica,n.04,pp. 5-17;Diego Luis Molineri: Las encomiendas
y la esclavitud en Indias, 1501-1516;SilvioZavala:«Los trabajadoresAntillanosen cl s. XVII»,
enRevista de Historia de América, n.0 2, junio, 1938, 31-37.

Leyes y Ordenanzasnuevamentehechasparala gobernaciónde las Indias, Ed. 1603, p.
9. reproducidaenfacsímil. BuenosAires, 1923.
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posde los indios deNuevaEspaña:«LasdiezplagasconqueDios hirió las tie-
rrasy loshabitantesdeMéxico»8:epidemias,guerrasconlos españoles,el tra-
bajode las minas,la esclavitud...EstemismoautorafirmaqueenMéxicomurió
la mitad de la gentede las viruelas introducidasen 1520.Aunque las cifras
son siempredudosas,lo quesi parececierto es que murieron muchosindios
por estacausay, por la arbitrariedady abusode las autoridadesy encomen-
daderos.

Huboasímismo accionespositivasafavor de los indígenas:la actitudgene-
rosadeunabuenapartede los recién llegados,las reformasadministrativasy
judiciales, la legislación protectora,el matrimonio legal entre españolese
indios.

Los núcleostribalesquepersistieronen sushábitosy costumbre,mantu-
vieron su formapropiade vida, de organizaciónsocial,de familia y, debido
a sunaturalaislamientoy por estarligadosal sueloyadesdelostiemposremo-
tos, generaronunaactitud cultural naturista.La aparenteunidadde la pobla-
ción indígenano existía, sino queconstituíanunaseriede variantesbiológi-
casy deculturascondiferenciasprofundasentresí. Habíaculturasindígenas
desarrolladasconrasgosde refinamientojunto a otrascon grandescarencias,
de usos,creenciasy costumbresprimitivas queen nadaseparecíana la cul-
tura de los colonizadores,ni siquieraa la de susconvecinos.El cuadro lin-
giiístico precolombinode estospueblos,dejó huellas en el idioma castella-
no. También la extensión del territorio que ocupabanlos aborígenescon
distintasculturasvariabamucho,iba desdelos gruposasentadosencortasáre-
asgeográficaspobladaspor numerosastribus dispersas,constituyendoun ver-
daderomosaicosocio-lingilistico y muycomplejo,hastala poblaciónqueocu-
pabagrandeszonas,con influencia política y cultural sobrelos demás,con
susrespectivaslenguas.

La dispersióndeestastribus portoda la geografíainsulary continental,los
múltiples gruposdiferenciadosen ramasétnico-lingiiísticas,y por familias,el
nomadismoy otras notascaracterísticasde la población en aquellastierras,
constituyeronel mapasocio-demograficoqueenconiraronlos descubridoresal
llegar al Nuevo Mundo y sobreal queaplicaron la triple políticaculturizado-
ra: la concentraciónde la poblaciónindígenadispersa,la modelaciónsocialdel
aborigeny, unaenseñanzaprimariay técnica9.

8 Fray T. de Henavente(1942): Historia delos indios deNueva España. México, pp. 15-22.

9 Solano,E (1979): Li ,nodetación social como política indigenista de losfranciscanosen
Nueva España (1524-1574). En Historia Mexicana, vol. XXVIII, n.0 2.
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1.2. Lo transculturación

El aislamientodela poblaciónamericanadel restodelos continentesduran-
te cientosde años les.permitiódesarrollarsuspropias formasde vida, apren-
derde susexperiencias,realizarcreacionese invencionesen un medio relati-
vamente incomunicado,construyendoasí un patrimonio cultural único y
original.A partir del descubrimientosuhábitatfue cambiandocon el contacto
de la civilización nueva. La fecha de 1492 indica el comienzode un vasto
movimientodeexpansiónespañolaen las tierrasdescubiertas,culturizándolas.
En algunospuntosno seprodujo el contactocon losnativoso tardómucho en
llegar, por lo quela vida del indígenasemantuvoal margende la civilización
europea,allí dondeseencontraronlos dosmundos,seprodujo unaverdadera
transculturación:

«Todo un cúmulodefactoresdesconocidos,sin vocablo, tuvieron
queseraprendidospor ambospueblos,y deprisa: unaflora yfauna
ricasde contenido,accidentesgeogróficos,alimentos,tribus, nombres
dedificil pronunciacióny fonéticaenrevesadatuvieronqueserpues-
tos al día, por los españoles>lo mismoque los animales,a,-mas,ins-
trumentosde labranza,libros, conceptosreligiososde nomenclaturay
significación especialesque el indígena tuvo que aprenderpor su
lado»

t0

El fenómenode la aculturacióndel legadocastellanoal mundoindígena
estuvovinculadoasudominacióny sometimientoenprimer término,perotam-
bién fue fruto de la convivenciade los pueblosespañol,africanoe indígena.
con nivelesdiferentesde cultura, alcanzandosu incidenciadesdelos núcleos
familiares másaccesibleshastalas zonasalejadas,y pasandoa serun rasgo
socialcaracterísticode aquellasáreas.Cuandoel contactoerapacifico subsis-
tieron muchosrasgosde la vida de los aborígenesa travésdel mestizajeétni-
co y cultural. Algunosindios fueron diFusoresdc los rasgosoccidentalesentre
otros gruposdenativosmásdistantes.Hubo un intercambiotranseulturadorper-
manenteen el senode la sociedad.

Una vía en esteprocesodeacercamientoentrelas culturasespañolay ame-
ricanafue a travésdelas disposicioneslegislativas,«DerechoIndiano»que no

ignorabalos sistemasjurídicos de Los nuevospueblos.

Solano.E (1974): «Castellanizaciéndel indio y áreasdel castellano en Guatemala en
1772», Revista dc la Universidad de Madrid, PP.289-340
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2. Política socialcon los indígenas

La ideade «urbanizaral indio» fue canalizadapor los españolesdesdela
doble vertientede la ciudad y del pueblo.La primeraacogíaa un grupomIx-
to depoblación,erala ciudad; elpueblo deindios eraun núcleoruraldepobla-
ción autóctona,con suspropiasautoridadesque gozabade un cierto gradode
autonomía.Unasy otrassujetasaunaordenaciónsuperior.

2.1. Urbanizacióndel indio

El procesode urbanizaciónsiguió un ritmo discontinuoen dosdireccio-
nes:creandoconcienciaurbanizadoray. medianteaccionesde concentracio-
nesde la poblacióndispersa,estableciendola líneamunicipalista.Deestafdr-
ma se llevaba a la prácticael mandatoreal: «esnecesarioque los indios se
repartanen pueblosenquevivan juntaménteyen quelos unosni andenapar-
tadosde los otros por los montes,y queallí tengancadauno su casahabita-
daconsumujer ehijos, y heredades,en quelabren,siembreny críensusgana-
dos»íí.De nuevose insistiósobreestapolítica reductoraenotrosdocumentos:
en 1512en lasLeyesde Burgos12,en 15 1613,y en 152814.En estehechohubo,
dice Solano, una significación política, intencionalidadreligiosa y conve-
nienciafiscal. Se produjerondos fenómenosvinculadosa la urbanización:la

concentraciónde población aborigenen pueblos y, su municipalizaciónde
acuerdocon las normascastellanas15.De por síestehechoconstituyeunade
las transformacionesmásradicalesqueel españolintrodujo en la culturaabo-
rigen, cambiandosuspatronesde asentamientoy creandonúcleosurbanosy
«pueblosdeindios».Acción acometidadeformaviolenta lasmásde las veces,
matizadacon unaatmósferade inseguridad.La incidenciade estoscambios

Alcalá,20 demano, [503, y Zaragoza,29 demarzo.EnSolano,E (1992):Docu,nen tos
sobre la política tingilística en Hispanoamérica <1592-1800). Madrid, CSIC.

2 Valladolid, 23 deenero. Ibiden,, 1, p. 39.
~ instruccióna los PP. de la Orden de S. lerónimo.Madrid,13 de sept. lbidem, i, PP. 6367.

‘ Real Provisiónsobrela administracióndelos indios dela Isla Espafiola. Madrid, 22 de
abril. tbide,n.

~ Solano,F. (1979): La ,noctetación social como política indigenista de los franciscanos
en Nueva España <1524-1574). En Historia ‘nexicana, vol. XXVIII, n.0 2. Puede verse también
en Pérez Bustamante, C. (1928): Los orígenes del gobierno virreinal en las ciudades españolas
(1535-IS50). Y en Santiago Gonzalez Obregón L., «Los precursores de la independencia mexi-
canaen el s. XVI». Real Cédulade Felipe II.

713 Revista Complutense de Educación
Vol. 13 Núm. 2 (2002) 707-729



Angela del Valle López Una disposición real hace quinientos años: la urbanización...

entrelos nativosdependíade sunivel cultural, siendomásdifíciles y drásti-
cosallí dondela poblaciónautóctonaestuvieramásdiversificada.Los ingre-
dientesnuevosdieronunafisonomíaparticulara los grupos indígenaspor la
sujeción a: la encomienda,al régimen de propiedad,al tributo, al trabajoy
corregimiento.

Parallevarabuenfin la finalidad políticade «hacerurbana»a aquellasgen-
tes, los colonizadoressesirvieron dedos fuerzas:del caciquecomo elemento
colaboradory del misionerocomo coordinador.La medidateníasignificación
social y económica,puestoque,por unaparte,aumentóen el indígenasusocia-
bilidad y crecióenellos el interéspor la educación,por otra, surgieronformas
nuevasde explotacióny comercializaciónde los productos.

En cuantoal procesosepuedeafirmarque losterritorios indianosentraron
por el fenómenode la urbanizaciónsegúnel nivel de desarrollo,la demogra-
fía, la geografía...Perotambiénestuvosujetaa la legislaciónde los coloniza-
dores—las encomiendas—,la distribucióndetierras,la manode obra...inten-
sidadmisionera,la difusión y acogidade los conocimientosculturales.

De acuerdocon estosprincipios se fueron formandoalgunoscentrosurba-
nossobrelos yaexistentes;otros surgieroncercanosa las zonascon densidad
demográfica;o bien allí dondese descubríanlugaresde explotaciónde meta-
les; y en las rutaseconómicasde interés16.

El colonizadoractuósiemprecon concienciaurbanaofreciendoal indíge-
naunaformanuevadeubicacióndentrode susestructuras.En estesentidotuvo
querealizarunadoble tarea:concentrara la poblacióndispersaen pueblosy,
darlesunoselementosorganizativosnecesariospararegirseencomún.La con-
centraciónen núcleosurbanosde la diseminadapoblaciónsuponíala destri-
balización,tareaestamuy complejay difícil, en la que tuvieronqueaplicarse
medidasdiferentessegún el tipo de etniao de la comarca,pero en especial
dependíadel nivel dedesarrollodel aborigen.Hubo, por lo tanto, un deseode
ruralizar toda aquellasociedadindígenahaciendoque perdieransus hábitos
nómadashastaconstituir pueblosy aldeasmás o menosgrandes,»reduccio-
nes»,paraquesushabitantesestuvieranocupadosen la agriculturay ganade-
ría y abastecieranasí de productosa los núcleosurbanos.La figura clave en
estelaboriosoprocesodeconcentrara la poblaciónindiafue el misionero,que
tuvo la intuición y la habilidaddesabercontarconel apoyodelas autoridades
indígenas,atraídaspor los beneficiosy disponibilidadeseconómicosdelos nue-
vosplanteamientos.

~ Solano,E. (1972): «Introducción al estudiodel abastecimientocolonial». IV Simposiurn

de Historia Urbana. Roma,Revista de Indias, vol. III.
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El pasode la monoculturaa la multiculturadesencadenéfenómenosnue-
vosy la gobernabilidadurbanapasóapresuponerunaciudadaníaformadapor
etniasvarias,multilingde, con diferentesreligiones.La ciudadquenacíaagru-
pabaa unapoblacióndecaráctermixto, en ella convivían blancose indios en
calidaddevecinos, los indiosocupabanlos barriosperiféricos,regidospor sus
propiasautoridades;pero el procesofue lento, tanto que los resultadospoco
visibles inquietarona los franciscanoshastael puntode dirigir una carta al
EmperadorCarlosV solicitandoapoyo:

«... la provincia de Guatemala,la mayorpartedeella estoda sierras,
tierra muyásperayfragosay una casadeotra a muchadistancia.Es
imposible si no sejuntan los indios serdoctrinados,aunpara el ser-
vicio ordinario quehacena susamosestaes la cosamásimportan-

tequehacenpara estaspartes:puesquesonhombresjustoesquevivan
juntos y en compañía,donderedundarámuchobienpara sus ánimas
y cuerpos»’

7.

La RealCédulade 1538 iba dirigida al GobernadordeGuatemalaen la que
serecogíala situacióndela población:»estáunacasade otraa muchadistan-
cia, a cuyacausa,si no se juntan los dichos indios..,no puedenser doctrina-
dos...eranecesarioquesólo entendierenenséjuntary hacerlas casasy semen-
teras»t8.Presentabala tareacon carácterde prioridad. «Vivir en policía» era
condiciónnecesariaparapodertransmitir la culturaal indio

Los pueblospara indios fueron pensadoscomo el medio más idóneo de
incorporarde modoefectivo la población aborigena la nuevacultura, facili-
tándolesla actividadenunosbienespropiosy comunales,modalidaddela que
algunasfamilias y tribus teníanyaexperiencia.Estepasodela destribalización
sefuelograndoconla intervenciónconjuntadel misioneroy del cacique,como
seha indicado.

El Estadomarcóunasdirectricespolíticas,unaspautasbásicasdereferen-
cia en relación con la concentraciónque sirvieronde principios unificadores
y armonizadores,adaptadosa las distintascircunstancias.El cambio,no exen-
to de conductasvejatoriasy arbitrarias,se fueproduciendode modocontinuo
a partir del sistema«reduccional»nacidoen 1540 por unaRealCédula19,aun-
quelosprimerosensayostuvieronlugaren los añosanteriores.El agrupamiento

~ FranciscoMarroquín.Cartasde Indias, 1877, pp. 413425.En Sáenzde Santamaría,C.
(1964): El licenciado don Francisco Marroquín obispo de Guatemala (1499-J563).Madrid.

~ Coleccióndedocumentosparala HistoriaSocial,1953,1, p. 183.
9 RealCédulaal Gobernadorde la ProvinciadeGuatemala,Solano.op. cit., 1. PP. [96-197.
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de variasetnias,condiferenteslenguas,culturas,hábitosdevida y costumbres,
en unos mísmosespacios,originó fuertes tensionessociales,provocandola
desaparicióndefinitiva de algunaslenguasen beneficio de algunaotra abori-
geno de la lenguade Castilla.Otro efectonegativode la urbanizaciónfue el
abandonodefinitivo de muchastierrascon la deforestaciónconsiguiente.

2.2. Nuevaorganización

Otro de los mandatosrealesde 1503 fue la implantaciónde un régimen
municipal entrela poblaciónindígena:»paraquevivan y esténsegurosy de la
maneraquetienen los vecinosdestosnuestrosreinos deEspaña»20.

La municipalizaciónsignificabadotara los pueblosdelas directricespolí-
ticasnecesariasparasurégimende vida,junto a los recursoseconómicosque
permitieranhacerfrentea su sostenimiento.Parael mundoindígenael tener
quepasarde un sistemaorganizativoa otro supusosacrificarmuchasde sus
tradiciones,conviccionesy valores;tuvoqueaceptarcl convivir creandoespa-
cios de concordia,procesoqueno se hizo de ¡nodobrusco,sino quepervivie-
ron durantemuchotiempo los mismoscargosde épocasprecolombinas,aun-
quemodificadosy sostenidospor la nuevalegislación,crcándosea menudouna
atmósferamuy tensasalpicadadeconflictos,ingerenciasy contrariedades.Des-
de la vida práctica,el contrastedeobjetivosopuestosprocedentesdel cacicazgo,
del municipio y los del gobernador,fue un loco de tensionespermanentes:

«Losmacehualesde Méxicopidensedesagraviede los agraviosy
tributos demasiadosqt¡e noshan llevado los gobernádores,alcaldesy
otrosministrosdejusticia (indios) a cuyocargoha estadola adminis-
tración de la parteindia de Mcxico»21.

Estosmacehualesdelos barriosdeMéxico manteníansusproyectosdevida
exigiendoquese lesrespetasehaciendovalersusderechosy manteniendofre-
cuentementepleitoscontrasusalcaldesy regidores,en especialfue notableel
enfrentamientode 1556.

20 Instrucción para el gobernadory los oficiales sobreel gobiernode las lndias.Zarago-

za, 29 de marzodc 1503. AOl. Indiferente,418. Libro J, fol. 94. PublicadaenCODOIN. En
Solano. F. (1991): Docu,nentos sobre política linguistica en Hispanoamérica (1492-1800).
Madrid, CSIC.

21 Crónicade Osuna. Citado por Solanoen «Urbanización y municipalizacióndela pobla-
ción indígena». Revista de Indias, númeromonográfico.La ciudad iheroamericana, vol. II, p. 253.
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En las «reducciones»la divisiónjurídicaen núcleosurbanosseapoyabaen
las institucionesquedividían comarcalmentea cadaterritorio bajo el control
de unaciudad cabecerao capital, de la quedependían-villasy aldeas.Parasu
gobiernoseestablecieronalcaldesdeindios quejunto a los regidoresintegra-
ban el organigramapolitico-aministrativo de la comunidad,siemprebajo la
superiorautoridadde los caciquesy del corregidorespañolde la zona.

Funciónesencialdel alcaldeerala administraciónde la justicia. Los pues-
tos de alcaldes,regidores,justicias, alguaciles,escribanospodríanrecaeren

algún miembrodel bajo estamento,cadauno teníaunascompetencias.
La dirección política indígenaestuvo ejercidaen última instancia por el

gobernador,el caciquey los principales.Los jefes naturalesde cadacomuni-
dad —caciques—mantuvieronsuposición. El gobernadorindígena,con fun-
ción directiva,eraelegidode entrelosprincipalesdela comarcaqueservíade
enlaceentrela autoridadespañolay la aborigen.

En cuantoa los caciqueseranseñoresdel lugar, con poderestransmitidos
por herencia,derechosobrelassementerasde la comunidad,y el dedirigir su
destinoencalidaddejefe absoluto.Estapotestad,no fácilmentereducibleaun
esquemadeterminadode acciones,marcabalas diferenciasinevitablescon el
gobernadory cargosmunicipales,lo queocasionéunapermanenterivalidaden
las competencias.

2.3. La lengua comoelementointegrador

La lenguaconstituyela terceragranempresade EspañaenAmérica,y fue
el elementointegradoren aquellasociedad,el factor esencialde la acultura-
ción. La implantaciónde la lenguacastellanaen las Indias era unacuestión
arduay el problemabásicoa resolver en las relacionesentreel indígenay el
español.Así mismo el idioma se convirtió en un foco de tensionesentrela
poblaciónindígenay losespañoles,especialmentecomplejoy arriesgadoduran-
te los primerosañosdel descubrimiento.

El lenguajeesun hechosocial por naturaleza,pero lo es tambiénpara el
establecimientode las relacioneshumanas,de las comunicaciones.En Indias
estacomunicaciónentrecivilizacionestuvoqueestablecersebruscamente,con
violenciaen numerosasocasiones.Todosestospueblostuvieronqueaprender
un caudalde elementosdesconocidosparahacerseentendery sercomprendi-
dosrecíprocamente.Los primerosdescubridorescomenzaronpor la comuni-
cacióngestual,causade no pocosdesentendimientos,aunqueel conocimiento
geográficoprecedióal lingilístico siempre,garantizandoasí los encuentros.
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El avancee implantacióndel castellanoen aquellastierrasexigió tiempoy
mucho esfuerzo,obrade la acción del misioneroen primer lugar, así mismo
contribuyó a la castellanizacióndel indígenael proselitismodel ladino y del
mulato,dependiendotodosdelascondicionesgeográficasy socio-económicas
de la zona.Desdela Coronase mantuvo como objetivo político la obligato-
riedaddela doctrinacristianaencastellanoy la alfabetizacióndel indioen esta
lengua22.En estola voluntadrealjugabacon ventaja,puestoqueel misionero
actuócomo elementoesencialen la transeulturacióne inmersiónidiomática,
movido por su afán de evangelizara la poblaciónautóctona,y consecuente-
mentesuparticipaciónenla empresacivilizadorafuedecisivay altamenteposi-
tiva: por suactuaciónen la formaciónlingílísticay cultural delos pueblosindios
y por su contribucióna los estudiosde la realidadprehispánica.El misionero
si situaba asícomo expertoconocedorde las costumbresdel aborigen,sabe-
dor de sulenguay con un agudosentidocrítico respectode suscreenciasy hábi-
tos de vida. Sin embargo,la aculturacióndel indio pudo verseretrasadapor el
hechode que,los misionerostuvieronquedoctrinaren lenguasvernáculas,lo
que les supusoel aprendizajede muchosde aquellosidiomasautóctonos.

La inquietud por la comunicacióny el aprendizajedel castellanoy de la
lenguade los naturales,estuvopresenteen el Gobiernoa lo largo de todoel
periodo, hastacl punto de que aparecerecogidaestavoluntad en 28 Leyes
(Recopilaciónde Leyes) e incluso cadaley estuvoprecedidade una o varias
disposicionesprevias.Sobreel temade la lenguaen cíenNuevoMundosedic-
taronnumerosasdocumentosjurídicos,normas,recomendaciones,unasveces
apoyandoel aprendizajede los idiomasde los naturales,otras estimulandola
cristianizaciónde los nativosen castellano.

Así mismo los monarcassepreocuparondela instrucciónde losnativosy
dictaroncédulas«ordenando»quese abrieranescuelasde maestrosen todas
las ciudades,villas, lugaresy pueblosde indios paraqueenseñasenlenguade
Castilla23,puesseconsideróla lenguael elementointegrador24,el factor prin-
cipal en la aculturación,y el ingredientequeservíadenexoimprescindibleen
el establecimientode las comunicaciones.

Durantela fasede adoctrinamientoel misioneroconjugóla predicaciónen
la lenguanaturaldel indio, con la exigenciadel aprendizajedel castellanopor

22 Zavala,5. (1946): «Sobrela política ingdistica del Imperio EspañolenAmérica».Cua-

dernos Americanos, XVII, México.
23 Cf. Recopilaciónde Indias. Leyes5, Til. 13, Lib. 1 y 18...
24 CI. Solano,F. (1991):Documentos sobre la política lingitística en I-Iispanoa,nérica (/492-

1800). Madrid, CSIC.
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partedelos indígenas.Estosimprovisadosfilólogos llegaronadominarlasprin-
cipaleslenguasvernáculassiguiendolas disposicionesrealesque instabanaello
porque

«para aprovechara los naturales, es muyimportante,queentre tanto
«queellossabennuestralengua,laspersonaseclesiásticasqueseapli-
quena sabersu lenguaypara ello la reduzcana manerafácil como
sepuedaaprender»

25. -

La disponibilidadde los misionerosparaasumirideasy valoresajenosse
vio estimuladapor la normativadel Estadoposibilitándoseasíla construcción
de gramáticas,vocabularios,catecismosy otros textosvertidos al idioma del
indio (lenguasgenerales).

El amplísimopanoramade lenguasindígenasdistintas,cadaunasólocom-
prensibleparalosnaturalesdel lugar, entantoquedesconocíantodaslas otras,
añadíaun plus de dificultad a la empresade los españoles.En estesentidose
comprendeque los idiomasde algunosgmposprehispánicosse habíansuper-
puestoa la diversidad,pasandoaserla lenguageneralen la queseentendían.
Esta«lenguageneral»india sirvió de vehículocomercialo de relaciónen una
áreageográficamásextensa:nahuatí,cakchiquel...mástardeseestableciócomo
lenguaoficial el castellano.Una soluciónasí permitíala transmisiónde la fe
católicasin erroresy unavinculación másafectivacon laspersonas.

El aprendizajedel castellanopor partede la población indígenatuvo fuer-
tescondicionamientosgeográficos,climatológicos,sociológicosy humanos,a
pesarde contarcon cuatroelementosestimuladorespor partede la ayudaoIl-
cial como eran:la ensefianzareligiosasehaciaen castellano,el contactodirec-
to de los españolescon los indígenas,la protecciónde aquellosnativos que
supieranel idioma del colonizadory, la panorámicade una multitud de len-
guasde los naturalesles resultabamucho más costosoqueaprenderel caste-
llano.

Desdeestaópticase comprendeque el procesode comunicaciónfue difí’
cil paratodos, pasandodesdela fase de incomprensión,o la de indiferencia,
hastalasprimerascomunicacionesdel traductorquepusoen funcionamiento
la figura del intérprete.En unasociedadmulticultural y multilinglie, la figura
del interpretese hizo imprescindible.El ladino y el múlatovivían en constan-
te trato en el campoy en la aldeaconel indio monolingúe,participandoen los

25 Instrucciónquedabala Coronaal Virrey deNuevaEspaña,14 deJulio de 1536. EnSuá-

rez Roca: Lingaistica misional española. Oviedo: Pentalfa, p. 256.
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asuntoscomunitariosque le afectabany fomentandoel diálogo conlos demás
en la búsquedade solucionesrazonablesparatodos,forzándoleinsensiblemente
a la castellanización.

3. Mediadoresnecesariosen la aculturación

El intérpretepusoen contactolos pueblosespañole indígenadesdeel pri-
mer encuentrohastael desarrolloy aplicación de programassociales,religio-
sos, políticos,jurídicos y laborales.

En la colonizacióndel NuevoMundoseemplearondos medios:unaestruc-
tura econonómico-socialquepor sí mismaformabaa la personay, la creación
de institucionesen las quese educabaal hombre.La primeraentredentrode
lo quees la educaciónambiental,la segundaconstituyela educaciónsistemá-
tica parala queseabrieroncentrosdeformación variadosy seaplicaronmodos
y métodosdiversos.

Una decisiónindigenistafue la instrucciónen el idioma de los indios.Los
educadoresprimerosmantuvieroncontactocon los naturalesa travésde diá-
logos con los ancianosdel pueblofacilitándolesla expresiónen supropialen-
gua,conociendosuscostumbresy creencias,el valor de susritos, tareade la
queseocupabael intérprete.

3.1. El intérprete y el guía

La figura que sirve de nexo en la comunicaciónentrelos dos mundos,el
blancoy el indio, quesirvedeentendimientoentredosculturas,entredoscíví-
lizaciones...es el intérprete.

Su actuaciónfue en calidadde guíaunasveces,otrasde traductoroficial
en las audiencias,en muchasfue el representanteherederode las lenguasde
suspadresmestizos.

En un contextoplurilinglie y ante La urgenciade tenerque comunicarse
con los nativos,los conquistadoresrecurrierona la captacióny formación de
unasdeterminadaspersonas,los intérpretes.Eran llamados«indios lengua»,
y teníancomo tareaconcretainterpretar,traducir los mensajesen unadoble
dirección. Su trabajoestuvo condicionadopor múltiples factores, sobretodo
por el clima tensoen quesedesarrollabanlas actividadesmuchasveces,exis-
tiendo cierto recelo,no sin causajusta,por la fidelidad en la transmisióndel
mensaje,
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«porqueel intérpretealgunasvezesdexaalgo por dezir. y otras aña-
deycomponelo suyo,y otrasvezesdizey representalos negociosque

se trata de otra maneraqueel negociolo pide, yassi el razonamien-
to pierdemuchode su sery, gracia y del espiritu con queha de ser
explicado»

26.

Los primeros«lenguas»fueron losniñosy jóvenesnativos,capturadospor
los españolesy llevadosa Españaparaqueaprendieranel castellano.Así mIs-
moalgunosmarinerosespañolesprefirieronquedarseenaquellastierras,antes
queseguirviajandocon la tripulación27 y ejerciendodespuésdeintérpretes.

«fin Cristóbal Rodríguezqueteníapor sobrenombre«la lengua»
porquefueel primeroquesupola lenguade los indios deestaIsla (La
Española)y eramarinero.El cual habíaestadociertosañosdeindus-

tria entrelos indio, sin hablarconcristiano alguno,por la aprender»28.

Uños y otros ocuparonpuestosde relieve en empresasposteriores,sir-
viendo,no solamentedevoz, sinocomo introductoresexperimentadosdela rea-

lidad indiana.
El indígenaactuó como orientadorde expedicionesen calidadde guía y

como anunciadorde los planesde los españoles,sobretodoactuócomo intér-
prete, interlocutorpolítico, en estecasoadquiriócaracterísticassingularesy de
granresponsabilidad,de muchoriesgo y gravedad.Un error en la interpreta-

ción podíaconducira resultadosirreparables.Los mensajesdecontenidojurí-
dico-teológico,resultabanimposiblesde verter al idioma indígena,y el intér-
preteteníaqueactuar.

3.2. Funciones

La dependenciaabsolutadurantemuchotiempode estosguias-intérpretes,
hizo quese regularasutrabajoparapoderacometernuevosdescubrimientosy
conquistas,y seprestaraatencióna estafigura

26 F. iuandeCórdoba(1578): Vocabulario en lengua ~apoteca. Instituto NacionaldeAntro-

pologtae Historia. México, 1942.
27 Rosenhíatí,A. (1977): Los conquistadores y su lengua. Ed. de la Biblioteca, Universi-

dad Central de Venezuela, Caracas.
28 Bartolomé de las Casas,i. (1957): Historia de las Indias. Biblioteca de Autores Espa-

iloles, n.0 69, p. 471, Madrid, 1500, Documento2.
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«los quehicierendescubrimientospor mar o tierra, nopuedentraer ni
traigan medioalguno de las tierras quedescubrieron...excepíohasta
tres o cuatropersonaspara «lenguas»,tratándolesbieny pagándoles
su trabajo»

29.

Cadaexpediciónespañolapor tierrasindianasnecesitóla presenciadeestos
conocedoresdela zonao de la lengua,preámbulode la penetración,del asen-
tamiento,precedentede las conquistassegúnlos objétivosreligiosos,econó-
micos,socialesqueel españolprogramaba.

En todocaso, los intérpretesfueron los traductoresoficiales y seutiliza-
ron sistemáticamente,a pesardel interésde Españaen apoyarel aprendiza-
je de los idiomas de los naturalesy de la políticamantenidade la castellani-
zación cultural del indio desdeel principio del descubrimiento,sobretodo
por el interésde enseñara los indígenasel castellano,objetivo nuncalogra-
do plenamente.

En las OrdenanzasdecadaAudiencia fue necesariala actuacióndelintér-
prete,en calidadde un oficial menorcon objeto de quecon veracidad,ver-
tiese al españoly al idioma del demandanteel contenidode las cuestiones
tratadas.

Se cita al intérpreteen numerososdocumentosdesde1525, «éstefue el
primer que sirviendo de intérpretea los frailes»; al año siguientese reco-
miendapor Ordenanza«procurar,por lenguasde intérpretesque entiendan
los indios.., les digan y aclarencómo Nos les enviamosparaenseñarbuenas
costumbres»1526;cuandose tratabade la actuaciónda personasespañolas
seles prohibió aceptarregalos:«algunosespañolesqueson lenguasentrelos
indios.., mandandoque las dichaslenguasno pidieseni recibiesenjoyas»,
RealCédulade 1529;en algunoscasosse exigíaunadoble traducciónhecha
por dosintérpretes,RealCédulade 1530: «la intcrpreíaciónseapor dosintér-
pretes»

La funcióndel interpretequedabarecogidaen el ConsejodeIndiasde 1563,
en las Ordenanzasparala interpretaciónde las Audienciasde Indias, en ellas
se le pide:

— Confianzay lealtadal encargode verter y al idioma del declaranteel

«negocio y pleito que les fuetecometido, clara y abiertamente,sin
encubrir cosaalguna, diciendosimplementeel dicho o negocioy tes-

~ NuevasOrdenanzasdedescubrimientos,poblacióny pacificaciónde lasIndias. 1573.Ed.

Facsímil.Ministerio dc la Vivienda, Madrid, 1973.

Revista Complutense de Educación
Vol. 3 Núm. 2(2002)707-729

722



Angela del Valle López Una disposición real hace quinientos años: la urbanización...

Ugos que examinaren sin ser parcial a ninguna de las partes ysin favo-
recer a más a uno que a otro»30.

— Juramentodeno recibir «dádivasni promesas,deespañolesni de los
indios»; horariode trabajo,«cadadía queno seaferiado»;

— Salario limitado, « no lleven de las partesdirecte ni indirecte,cosa
algunamásdel salario»31...

El. intérprete realizó también funcionesde escribanoen los pueblosde
indios.

Algunosacompañabana las autoridadesen susviajespor los «pueblosde
indios»,tanto si eranfuncionariosciviles o autoridadesde la Iglesia.

Un tipo de intérpretesingularpor su reconocimientosocial fue elpáfroco
o doctrinero,sufunción ibaunidaa la acciónmisionera,paralo cualse lesexi-
gió tenerun conocimientode la lenguadel aborigenademásdel castellano.

La normativaa la quese sujetabael intérpreteeramuy exigente,estable-
ciendoquehubieradosintérpretessin posibilidaddecomunicarsedemodoque
cadauno por su partedeclarasecon verdady sin sobornoo influencias. Se le
pedíaen primertérmino unaéticaprofesionaly tambiénhabilidadestécnicas

A lo largo del procesode aculturaciónapareciópronto la figura del ladi-
no, intérpretecon identidadentrelos indios del medio rural, pueshabíaque-
dadosejaradala zonadelos indígenasdeloscastellanosy semantuvounacier-
tadivisión residencial;perola mentalidadde loscomerciantesy el crecimiento
del mestizajefacilitó los contactosconstantes,el intercambioen lenguacaste-
llana,y unamezclade idiomasquefacilitó la aculturacióndel indio. A esteindí-
genaaculturadose le denominóladino. Su principal función consistióen alen-
tar a los indios a perderel miedo a los españolesy a enfrentarlos,«hacerlos
alzary quitarel miedode losespañolesy de los arcabucesy caballos».Su cono-
cimientodel castellanoy de losmodosde vida occidentalesayudaronaquese
aculturasensushermanosde ra~aI El ladino fue tina refetenciasignificativa
entrelos indiospor suasentamientoen los puebloscabeceras,por sumedio de
trabajo—comercial y agrícola— por sucolaboraciónconel misioneroencier-
tastareaseducativas.El ladinoestuvoenestrechocontactocon el indígena,diri-
giéndosea él en castellano,puestoque las ventasy transaccionesse hacíanen
esteidioma,convivíacon el indio, por ello contribuyóal afianzamientodel idio-

30 Ordenanzas acerca del orden que han de tener y guardar en el USO de sus oficios los intér-
pretes que nombren las Audiencias de indias en la interpretacién de naturales de ellas. En Cedu-
jano indiano, IV, p. 367.

3~ Ibidein.
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ma entreellos. El hechode estarcastellanizadole permitió un mododevida y
de expresiónpropiade los españoles.Porsu conocimientodel castellanoera
frecuenteel ascensosocial, y por su influenciacontribuyóa la aculturaciónde
sushermanosde razasirviendode intérpretes.

En todo caso,siemprela aculturaciónseprodujo de la manode los intér-
pretescon característicaspropiasen cadaterritorio32.

4. La alfabetizacióndel indio

De los programaseducadoresde la sociedadespañolaenel Renacimiento
seocupabala iglesia, la enseñanzasehacíaen escuelasy centrosvinculadosa
losmonasterios,los maestroseraneclesiásticosy el aprendizajecon textosreli-
giosos.Estemodelodeenseñanza-aprendizajese trasladóal NuevoMundoen
el momentode la conquista,de modoque la enseñanzaestuvounida a la cate-
quesisen unapluralidadde situaciones,dependientesde la policromíay muí-
tirreferenciasdel discurso,de lo símbolosy de los modosdeconvivenciaentre
personasy grupos.

4.1. Escuelas de doctrinas y primeras letras

En la Instrucciónde 1503 se pedíaal Gobernadorde las Indias por pri-
meravezquese enseñaraa leery escribira los indios,encargoque serepi-

te en numerososdocumentosposteriores.Con carácterde obligación apare-
ceen lasLeyesde Burgosde l5l2, insistiendoen el deberde quea «los hijos
de los caciques...amuestrena leer y escribirparaqueéstosseanmaestrosde
los demásindios»33...Se entendióla necesidadde enseñaral indio como la
forma máseficazde propagarla fe católicay de vincular a los pueblosindí-
genasa la dinámicapolítica española.Por lo tanto, la primera tareade cris-
tianizaral indio llevó aparejadala enseñanza,recomendaciónestablecidacon
carácterlegal, recogidaen las Recopilacionesy Cedularios,aunqueno siem-
precumplido34.

32 Solano, F. (1975): Cl in¡erpre¡e uno de tos ejes de la aculturación. Valladolid.

33 Leyes dc Burgos. Para que los hijos de los caciques, hasta los trece años, sean enseña-
dos durante cuatro años por franciscanos a leer y escribir, y que estos mismos indios sean maes-
tros de los restantes. AOl. lndifrrentc general, 419, libro 4, fol. 83.

~ Zavala. S. (1967): El mundo americano en la época colonial, 1.
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La enseñanzaprimaríaentrelos indios alcanzóaunaminoría,con todo,en
los puebloshabíapor lo común,una escueladondelos ladinos~ los párrocos,
los religiosos,dieronunahorade clasecon separaciónde sexos,impartidaen
lenguavernáculao encastellanoy siemprecon la resistenciadel indio a impli-
carse,poniendocomodisculpaqueconello seprivabaa la familia de las fuer-
zasnecesariasparael trabajofamiliar:

«Tenemos escuelas de niños en su mayor parte hijos de los gran-
des señores quienes nos lo entregan para su instrucción, los pequeños
enseñan a los mayores y a los restantes indios. En algunos de estos
colegios tenemos hasta mil niños; en otra hasta dos mil y nosotros los
enseñamos a leer y escribir y cantar y tocar instrumentos músicos, los
hacemos estudiar pues tienen muchafacilidad y buena memoria»35.

4.2. Los maestros

Porencimadelas barrerasidiomáticas,geográficasy detodo tipo, la ense-
ñanzaprimariatuvo unaplanificaciónelementalentrelos indios,estabaorien-
taday dirigida por los párrocos.

Al afán de catequizarde los misionerosse iba a unir el empeñopor ense-
ñar el castellano,por ello eran inseparableslas escuelasde doctrinay de pH-
merasletras.Los indios no lasdiferenciaban,yaquelostextosen losqueapren-
dían a leer eran de una literatura variada recogida en los catecismos,
devocionarios,diccionariosde gramática,vocabularios.

Portodacapacitaciónsepedíaa los maestrosquefuerande unu edaddeter-
minada,de unamoralidadreconociday de buenascostumbres,y queestuvie-
ran sujetosa la supervisióndel doctrinero.Paraestaprofesiónescogieronde
entrelos indios aquellosquesabíandoctrinasy con conocimientode primeras
letras, «delos queaprendieronantes»,perotambiénal ladino y al mulato.

La selecciónteníaunadoble significación sociológica:primero, porqueel
hechodequeun indio castellanizadofueramaestro,eraun mododecanalizar
la interculturalidaddel indígena;peroen los pueblosdondelos maestroseran
indios,por lo comúnla mayoría,secorríael riesgodequela estructuraprehis-
pánicasemantuviera.Se dabala circunstanciadeque,en lospueblosdondeel

~ TextodeA. Abad Pérez, en Bayle, C. (1992): «Unapedagogía original». La cristianiza-
cié» de América. Madrid, Mafre; Valle López, A. del (i 993): Apertura socio-familiar a una nue-
va cultura: la educación catequética en Nueva España (s. XVI). V Coloquio Internacional, Tours
(Francia).
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indio castellanizadoerael maestro,ocupabaun lugar inferior enla comunidad,
sinembargo,dondela comunidadmanteníala estructuratribal, el maestroindio
formabapartedela minoríaqueregíadespóticamentea la tribu dándosela situa-
ción del enfrentamientodel indio contrael indio. Sin pretenderlose habíafo-
mentadounaeducaciónprimadadiscriminatoria.

4.3. Didáctico y contenido

Se tratabadeun tipo de enseñanzavivencial, muy adaptadaa lascircuns-
tancias,contextualizadaal máximo,en la queel maestro’contó con la ventaja
de la memoriaexcelentedelos nativos,asegurándoseconello el éxito de unos
resultadospositivos.Algunasetniasestabanespecialmentedotadasparadeter-
minadosconocimientos:el mayademostrabauna óptimadisposiciónpara las
Matemáticas,la Astronomíay en generalparala Aritmética.

Paraestasenseñanzasloseducadorescrearonunadidácticanueva,unafor-
ma deenseñarqueuníade modoadmirablelos criteriostradicionalesa la ense-
ñanzateológica,con la improvisacióny la creacióndenuevasestrategiaspeda-
gógicassurgidasdel contactodirectocon aquellacultura, creandoasí nuevos
métodosacopladosa la diversidadcultural. En esteprocesolos educadoresuti-
lizaron todos losrecursosdequedisponíanparaelaborarlos materialesdidác-
ticos. Imitaron los sistemaspictográficosde los iridios y suscódigossimbóli-
cos,dibujaron el contenidode sumensajey enseñaronal nativo a reproducir
sus ideaspor figuras.

Así mismo estosmaestroseranconscientesde la importanciade los can-
tos y de los bailesenlas celebracionesritualesentre,los indios, por ello apro-
vecharonestasprácticasacomodandolos textos a la lenguay metroindí-

genas.

«Los nombres de los meses y de los días no se ponen aqu¡ por ser
muy revesados y que no se pueden ,nal escribií; podrá ser que se pon-
gan las figuras por donde se conocían y tenían cuenta con ellos. Estos
indios de Nueva España tenían semanas ytrece días, los cuales signi-
ficaban por estas señales, a el pritnero, demás del nombre que como
los otros tenía, conocían por un estandarte, que es un pescado o bes-
tia marino; al segundo dos vientos...

~ Bayle, C. (1992): «Una pedagogía original». La cristianización de América. Mafre,
Madrid, p. 123.
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Los contenidosbásicoseranel dominiodelartedela escrituray de la lec-
tura, lo queconseguíancon relativafacilidad:

«Escribir se enseñaron en breve tiempo, porque en pocos días que
escriben, luego contrahacen la materia que les den sus maestros, y
si el maestro les manda otra forma de escribir, como es cosa muy
común que diversos hombres hacen diversas formas de letra, luego
ellos también ellos mudan la letra y la hacen de la forma que les da
su maestro»37.

En cuantoa la formación del indígenaen oficios, o técnica,no fue menos
eficaz, dadala habilidad manualde los indios; como afirmaBernal Diaz del
Castillo:

«Todos los más indios naturales de estas tierras han deprendido
muy bien todos los oficios y obreros y ganan para ello»38.

Este marcode accionespermitíapotenciarla capacidadde los nativosno
sólo de crearalternativas,sino de generarlos recursosnecesariospara llevar-
las acaboadoptandoun protagonismopositivo e integrador.
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